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_ Extra 5 - Sin importar qué, deberías enseñarles bien 


BUENO, 


EN 
CREES QUE 
ES MEJOR 
HACERLO DE 
ESTA FORMA? 


LISTA DE SOLI- 
CITUDES PARA 


РОЕ МО 
MENCIONAR. 
EL DELICADO 
TOQUE. 


SINO QUE 
TAMBIÉN ESTA 
REGISTRADO 
DE ACUERDO A 


CONTENIDOS У 
EFERENCIAS. 


YO SOY 
MISHIMA. 


NO 
SOLO ESTA 
ORDENADO, 


у 


f, IT! 
/# 


vá 


ENTONCES, 


ETERMINE 


POR НОУ? 


NITTA-KUN 
NO ESTA 
VINIENDO, 


¿POR QUE 
NO TE NOS 
UNES 


¡BIENVENIDA Ра 
AL CONSEJO 
ESTUDIANTIL? 


090: — 
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666 
sas 
ese 
see 
ees 
= こき で 
ees 


see 


егін В#Н<-ЪЛЖ-т-ноЕ-- 
егін REWLOXRHRANIKY— 
era BOL RRB OW 
amena Asien. 

SEINE Шере оО 
atie REA CHEESE | M 

еке MIRREN SRK 
ымыме о WR RIP <HUHHER 
пжем< o PPO RHC 


А 
Gp ATOM, K SUNT SOU 


5ОҮ МІ5НІМА 
HITOMI, DE LA 
CLASE 1-3 DE 
LA ESCUELA 
MEDIA 
WATANABE. 


¿CÓMO 
SE LLAMA 
EL FESTIVAL 
TRADICIONAL 


ES ALGO 
VERGONZO: 
SO QUE LO 

ADMITA, 


8888! 


Ий 
El 
κ 
m 
m 
፳ 
Ы 


МЕ СОМ- 
МЕРТО ЕМ 
BARTENDER. 


PUSE ESTO 
PORQUE ME 
LO PEDISTE. 


UNA SIMPLE 
ESTUDIANTE 
DE SECUNDA- ЕД 
RIA NO TIENE 
UN TRABAJO 

А MEDIO 

TIEMPO. 


"NT: UN SALARIO POR HORA DE 16 DÓLARES 


PREPARE 
ESTO 
PARA ТІ... 


ТЕМА UN 
MAL PRESEN- 
TIMIENTO DE 

ESTO, 


ESTABA 
GUARDADA | 
EN MI COM- 


ASÍ FUE 
COMO 
TERMINÉ 


гсбмо 
ESTA, 
SEÑOR? 


У QUIERO 


IRME А CASA 
CUANTO 
ANTES. 


n 


POR FAVOR 
DEJEME ES- 
COLTARLO 
HASTA EL 
FINAL. 


ESTABA 
PENSANDO EN 
RECOMENDARTE 
AL DIRECTOR. 


CONOZCO 
UN BUEN 
BAR- 


ESO SUENA 
à DIVERTIDO. 


ή 


= 


fo 
9. e 


Aman) dior ም” 
EMO? ЫА 


же 


|| INTENTANDO 
CAMBIAR SU 
CARA TANTO 
COMO PUEDE 
PARA NO SER 
DESCUBIERTA. 


dove... es 


demasiado ||» 


N/T: MILLION DOLLAR ES EL NOMBRE DE UN TRAGO. 


DEMONIOS 
PODRÍA SER 
POSIBLE?! 


| 


ко, PARECE 
SE PARECE UN РОСО 
UN MONTÓN > 
А UNA DE MIS 
ESTUDIANTES 


V 
% 
5 
N 
) 
||| 


*JIJI* 
OIGA, 
SEÑOR. 


У МО ТЕМА 
NINGON CALLO. 
TELLA DEBERÍA 


TENER AL ME- 

NOS ALGUNO SI 
FUERA BUENA |) 
REVOLVIENDO! / 


= 
| 


tay 


ብመ 


Z 


QUE ESTAR 
BROMEANDO 


ERACTIGUE R^ 
ao QUE 


IS CALLO: 
5Е FUERON, 


10 HICISTE 
SIN NINGÓN 
CALLO El 
TU MANO. 


BANCARIA 
QUE ABRÍ, 
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cd 


Bil: A Padre de Wa 


QUÉ 
RUIDOSO 


NOTA: LA MADRE DE NITTA 
Y SU HERMANA HABLAN CON 
UN PEQUEÑO ACENTO LOCAL 


ALÓ, 
— ALOOO- 
¿ERES Tú, 
YOSHIFUMI? 
SOY TU \ 
MADRE. 
= = 
| ຈາ | 
し = HINA. T een 
E š (Ж, 
Е = ኣላ 
2 m 3 


¿¿QUIÉN 
DEMONIOS 
ERES TÚ?! 


HMMM, 
¿ENTONCES 
USTED ES LA 

MADRE DE 

NITTA? 


¿¿YOSHIFUMI?/ 
¡¿QUIÉN ERA 


MUJER? 
ACABO DE 
RESPONDERTE. 
NO SE DE LO 
QUE ESTAS 
HABLANDO. 


еткин 
¿¿INTENTAS 2 
ΤΟΙ ΜῈ r ESPIRITU? 
EL PELO?! 


OY 
EST) 
MUERTO? 


¿ENTONCES 
PUEDES СО- 


ESTANDO 
MUERTO? 


CIELOS, 
isi QUE 
ERES 
DIFÍCIL! 


AHORA ES 
MOMENTO DE 
PRESENTARTE 
AM FAMILIA. 


HINA, ТЕ 
LO RUEGO, 
HAZLO BIEN. 


NITTA-SAN ES 
MUY AMABLE. ME 
DIVIERTO TODOS 
LOS DÍAS, DESU. 


MI PAPA 
ESTÁ EN LA 
CARCEL, Y NO 
TENÍA DÓNDE 


HINA-CHAN, 
¿DESDE 


¿QUE DONDE 


LE PASO VMR. 
A 


TU 
MADRE? 


/¿ERES 
UN DISCO 
RAYADO O 

QUE?! 


ME LLAMO 
ADARA HINA, 
TENGO TRECE 
AROS, DESU. 


PERO TU 
RESPUESTA 
A PREGUNTAS 
INESPERADAS 
FUE PATÉTICA 


LES DIJE 
QUE ESTABAS 
VIVIENDO CONMIGO 


ESO FUE 
LO QUE 


SU PADRE 
MATÓ A DOS 
HOMBRES EN 


EHINA-CHAN 


SALIÓ LAS- | 


TIMADA? 


DURANTE 
EL CONFLICTO, 
SU MADRE FUE 

BALEADA, У MURIO 
SOBRE LA MESA 
DEL COMEDOR. 


Y DECIDÍ 
CUIDARLA. 


Lo 
ÚNICO QUE 
RECUERDA 

ES... 


Qué 
DEMONIOS. 

CAMARO! 
СОМ CHILE? 


QUIZAS Si TEN- 
GA TALENTO PARA 
LA ACTUACION. 


ИМ PROGRAMA DE TV EMITIDO EN LOS 805 Y 408, EL EQUIVALENTE 
JAPONÉS А "LOS VIDEOS HOGAREROS MAS GRACIOSOS DE AMERICA". 


PERO бі 
LO HACEN, 
RESPONDE 
MUY CUIDA- 


DOSAMENTE. 


NO CREO 
QUE TE PRE- 


GUNTEN POR 
TU PASADO, 


PUEDES 
CONTAR 
CONMIGO. 


JPUEDES 
ESTAR SEGURO 
QUE ESTWIMOS 
BEBIENDO DESDE 
EL AMANECER! 


¿NO ES ESO 
PERVERSO 


EN 
INCLUSO 
UN cinico MANERAS? 


ESTARÍA 


HORRORI- 
ZADO. 


PERO МЕ 
ENCANTA LA 
HORA DE LA 

COMIDA. 


\ Me está 


HITOMI 
DIJO QUE 
DEBO TER- 


SI TENEMOS 

DIFERENTES 

APELLIDOS, 
ATRAERA MU- 
CHA ATENCIÓN 
NO DESEADA! 


Е 
Ca 


i 
7 
ME LLAMO EN 
ADARA HINA, Al ж 
TENGO TREC! s 
AROS, DESU. a 
N 
MEL La 7 WN 


GRACIAS 


POR LA 
COMIDA. 


TIENES MU- 
CHA SUERTE 
DE COMER 


QUE LA 
PARECE VEO BIEN, 
QUE USTE- 


QUIERO 


YA SE QUE 
HICE ALGO 
ESTUPIDO E 


IRRESPON- 
SABLE. 


¿POR QUE 
NO TOMAS: 
UN TRAGO? 


JO, 
HAZ UNOS 
SNACKS 
CUANDO 
VUELVAS/ 


SE LOS 
OLVIDARON 
UNOS PARIEN- 
TES CUANDO 
PASARON 
EL VERANO 
PASADO. 


FUEGOS 


| ARTIFICIA- 


YOSHIFUMI, 
¿QUIERES 
MÁS CER- 

VEZA? 


EN ESTE 
MUNDO, TODO 


LA MISERI- 
CORDIA QUE 
LOS FUERTES 


MOSTRARON 
CASUALMENTE, 


ELLOS 
MISMOS SE 
LA QUITARON 
FÁCILMENTE... 


ESTÁ 
DICIENDO 
CUALQUIER 


ES QUE 
ESTÁ EBRIA. 


NOS MAS 
SEGUIDO. 


QUE NO PODE- 
MOS MENCIO- 
NAR EN ESTE 
VECINDARIO, 


DESPUES DE 
TODO, SOMOS 
FAMILIA. 


Ë DEBE SER 
Wi DURO CRIAR 
| ል HINA-CHAN. 


LO SE. UN 


DIA ESTABA 
TAN ENOJADO 


Y LAS PERSO- 
NAS ME LA HICIE- 
N P) 


OH 
CIELO SANTO, 


EHINA-CHAN 
ES TU HIJA? 


ESTAS 
OCULTÁNDO- 
NOS ALGO, 
EVERDAD? 


¡ESPERA, 
DETENTE 
POR 
FAVOR! 


СЕН? 


РЕКО Е5 
SOBRE LA 
FAMILIA DE 
HINA-CHAN. 


БЫ” | 
HINA-CHAN ES- 
w & № ТАВА DEMASIADO 
a ン CONMOCIONADA 
PARA RECORDAR. 
M MÁS QUE... 


¡CAMARONES | VL Z 
CON CHIE! 


дЕН...? 


NES QUE 
SE SIRVEN 
FRIOS... 


Comparado a 
cuando apareció 


ЛШ... Hina 
lo está 
intentando! 


CN 


Has 
crecido 
tanto- 


EMBRIAGARSE 
INTENSIFICÓ SU 
SENSIBILIDAD. 


AUNQUE 
ELLA ACTUE DE 
FORMA ESTÚPIDA, 
ME ESTUVO ESCU- 
[у CHANDO MUY BIEN 
ULTIMAMENTE. 


AUNQUE 


Qui 

SACANDO 

E SIGUEN 
DELOS ^" 


ТЕМА MIEDO 
DE QUE NO 


CREYERAN MIS 
EXPLICACIONES. 


DECIDIDO 


QUE но Lo P 


OCULTARÉ 
MÁS! 


SON LOS 


OJOS DE UN 

HOMBRE CON 

VOLUNTAD DE 
ACERO. 


JBROTHER! 
JáPOR QUE 
MENTISTE?! 


ENTONCES, 


NOS PUE- 
DES EXPLICAR 
LOS DETALLES 

LUEGO. 


LO PRIMERO 
AHORA ES... 


SUSE N, S 


JOEBEMOS 
HACER UN 
BRINDIS POR 
LOS HIJOS DE 
LOS NITTAS! 
ПАШИ! 


ПАЧЕ 
ACABA DE 
VOLVERSE 
PARTE 0E 
NUESTRA 
FAMILIAL 


¿AHORA 
| NUESTRA 
FAMICIA SE 
INCREMENTA 
POR UNO! 


YOSHIFUMI 
VINO A CASA 
HOY CON TU 

NIETA. 


YOSHIFUMI, 
TO DEBERAS 
DECIRSELO А 

TU PADRE. 


QUERIDO. 


¿QUIÉN 
PODRÍA 
OIRTE 
DESDE EL 
CIELO SI 


MI 
QUERIDO 
YOSHIFUMI 


A CUIDAR 
MARAVILLO- 
SAMENTE DE 
HINA DESDE 
AHORAAAA!! 
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Ň 
V 


ነ 


Ти Hitomi=chan 


Y `. 


у 


TRABAJANDO LOS 
FINES DE SEMANA, 


90) TERMINAR UN TURNO 27 η 
NOCTURNO SIGUE Ze: 
A SIENDO DURO. | ж 
| ፔጅ 
- J 


CONOZCO 
UN LUGAR 


ESTO POR 
Мі CUENTA 


MANTENDRÉ EN 
SECRETO QUE 
ESTÁS HOLGAZA- 
NEANDO A ESTA 
HORA, ABE-SAN. 


¿PODRÍAS 
DARLE LAS 
LATAS A 
ELLA? 


EL DUEÑO 
DE TU TIENDA 
SUELE PASAR 
A BEBER POR 

MI BAR. 


¿QUÉ? ME 


REGALAME 
UNA BEBIDA LA 
PROXIMA VEZ 
QUE VAYA A 


z. 
a8 
vz 
ES 
፳ 


QUIERO IR 5.3 


A CASA Y < 


isosrerasó [8 “е ШИ лош. 
MIS MÁS c | አራ 

SALVAJES 
IMAGINA- 
CIONES POR 
MUCHO! 


LAN 
а 


M ANZU-CHAN. 
j| ¿QUIÉN ES 
ESTA CHICA? 


| 
/ || I 
ጥ De alguna Porma, 
este aire $e siente 


i 8 


= | 


DINERO 
GANAS: 
HITOMI? 


Yo gano 
eso еп 
menos 

de 30 

Minutos... 


¿EN SERIO? 
EL OTRO DÍA 
GANÉ 750 
ΥΕΝ”. 


DURMIENDO 
DE PIE! 
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Extra 4: Señor М?72 


aS 

FF =N = 

ids = 

ΝΕ | 
TV 


Ж 


¿PODRÍAS 
HACERME 
EL FAVOR Y 
QUEDARTE 
EN SILENCIO 
DURANTE LA 

SUBASTA? 


TENDRÁS MI 
RESPETO бі 
HACES ESO. 


Д A | 
| 


ШІ! ІШ 


N ERES 
<> DEMASIADO 
EXIGENTE. 


092 


ШТ ; | 7. ove, 
SEGUIRME! [ — NITTA. 


PROXIMO 
ARTICULO. 


DIJE, NO 
ES COMO SI 


LA PUJA 
COMIENZA 
MILLONES. 


Weamos\ С, 
esto hasta, AN 


MIERDA... 
PERDI... 


i 
ӨӨӨ = >>> 


098 
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Ў UN SANTO DE LA SABIDURIA BUDISTA 


ορ res Cabe zas pi piensa 


= 


[ή 


|: 


" 


= = Bi 
j q Ж г | 
îi 4 W 
; | | "n | NN \\ m 
N ) V 5 
Б 


{ Ф ር ፔ 
{ ENSENARE, 


¿POR QUE NO 
JUGAMOS 
JUNTAS? 


esrúmoa, || 


ERES UNA 
ESTÓPIA! 


SOLO 
UN IDIOTA 


LLAMA 
AOTRAS 
PERSONAS 
ESTOPIDA. 


ENTONCES 
SE TRATA 
\ DE DINERO- 


DINERO, H 2 
¿EH? = 2 


(чаң ТЩ 


бі tuviera MáS 
dinero, podría 
comprar un 

video juego... 


ጋ #2 
caminando 
bodo el día. 


que tengo 
tiempo de 
sobra, 


— ly 


DIGO, QUE 
бі JUNTAMOS 
Y VENDEMOS 

MUCHOS, 


ŽMIRA! 
POR 


DIJISTE 
QUE ESTABAS 
ABURRIDA. 


ES UN 
LUGAR DON- 
DE LA GENTE 
APENAS УА. 


NIR 
NY 
РАДА / N 


PUJANDO LO 
SUFICIENTE? 


YOSHIDA! 


UNA EN SOLO 
DOS DIAS? 


NO~~~~ 
M MON- 
TAÑA DE 
ORO SE... 


/#ዐዩ QUÊ?! | 
¡SON TELE- 
VISORES, 


COMPRARLOS A AHORA 


i 4. SI QUIERES. MISMO, LOS 
1 4 TELEVISORES 
j| ¿CUÁNTO !! |! SENSORS 
n 2 [i \ /ALEN NADA. 
j| cuestan? | 
š Ε воо 
š 1 £ SE PUEDEN 

HE] VENDER EN 

É EL SUR DE 
< ASIA. 


SS 


TENGO EL 
TALENTO Y LOS 
MATERIALES QUE 
NECESITO PARA 
Д REPARARLAS. 
МВА? 


JENCONTRARÉ 
UNA SIN IMPORTAR 


QUIZAS 


DIFICIL PARA 
NOSOTRAS 
DOS SOLAS. 


NO 
ENCUENTRO 


дА QUIEN 


LE PEDISTE 
AYUDA? 


WAZ 


j 


N ; M 
ነረ 0 


WAL 
NL 


AVA ሆሪ 


YA ESTA 
OSCURE- 
CIENDO, 


IBAS А TIRAR 
EL OTRO QUE 
TENIAMOS, 
¿NO? 


FR ااا‎ 


BUENO 
IRE A BUS- 
CAR POR AHÍ. 
BUSQUEMOS 
UN RATO MAS. 


& ® 
ኒ 


сом- 
c PRAMOS UN 
TELEVISOR 3D 
HACE UNOS 
DÍAS, 


AQUI? 


ІН BIEN, 
川 | ESTA TODO 
||| ARREGLADO- 
ІН 


DISCULPE 
SENORITA, 
éQUÉ ESTA 
HACIENDO? 


¿PUEDE VENIR 
CONMIGO AL 
DEPARTAMENTO: 


TT ТТ 
| ml ШІ 
= NO ESTA PERMI- 
| — а) ПРО TIRAR BASURA 
| ፕ 2 TAN GRANDE SIN 
BUENO 1 PERMISO. 
ຮະ i |. А 
ES 4 
QUE... 
| 


HITOMI 


DEBE ESTAR 
| OCUPADA BUS- 
CANDO UNA 


AHORA. 


та 
= NIRA, 
| > 
] - HAS ESTADO 
| ЕМ SILENCIO 
DURANTE UN 
RATO. 


¿NO VAS 
А DECIR 
NADA? 


(0 (8820 
тете 
area 


gica lo 
22/2025 


NO, POR 
FAVOR? 


FUISTE 
FORZADA 
POR TUS У 
PADRES, А 


TIRARLA FUERA, 
¿CIERTO? 


No podrias 
haber estado 
маз equivocado 


SEPA- 
REMONOS 
COMO DIJO 
HITOMI. 


SI FUERA UN ТУ, е % 
z > A 


¿DÓNDE ESTARÍA? | 


с k o 


129 


¿QUIERES 
UN TELE- 
VISOR? 


ESPERA, 
¿ESTÁ BIEN 
QUE LE DES 
DINERO TAN (f 
FÁCILMENTE? | 


UNA DISCUSIÓN 
FAMILIAR EN 
MEDIO DE М! 
RECESO. 
ADEMÁS, 
DE ESTA FOR- 
МА NO TENDRE 
MI TELEVISOR 
OCUPADO 
POR ELLA. 


A BIKKURI 
САМЕРА*. 


TENGO UNA 
TARJETA DE 


MEMBRESÍA 


LLEVARE. 


NUESTRO 
SERVICIO DE 
ENVIO TARDA 

pos DIAS. 


¿Trata | i y ¿Por qué... 
de enga- | Ė quiere 
йагме o ἘΞ / venderla? 


QUE ESTA 
|| PENSANDO. 


PERO 


NO TENGO | 


DINERO. 


«ESTÁS 
PREGUN- 
TANDOLE A 
LA PERSONA 
EQUIVOCADA. 


/25АВЕ 
CUÁN DIFÍCIL 
FUE PARA МЇ 
ENCONTRAR 


QUE PAGAR 
5.920 YEN// 


| ENTONCES, 
PAGARÉ 
POR ELLA. 


¿QUE DE ELECTRO- 
QUERÍA DOMÉSTICOS. 
HACER 
CON EL? 


МО PUDE 
TIRARLO 


= E iiGENIAL, 


[2] 
GENIAL! 


¡PODRÍA 
VENDERLA 
DIRECTAMENTE 
A LA TIENDA DE 
RECICLADOS/ 


NO TE HACES 

MUCHO DRAMA 

POR SOLO UN 
TELEVISOR. 


ESPERABA 
DE HITOMI. 


NO, SI NO 
FUERA POR ТІ, 
ANZU-CHAN, 


ENTONCES, 
DIVIDAMOS 
EL DINERO 
ENTRE LAS 


АН, 
PERO 
HINA DIJO 
IUE JI 
VIDEO JUE- 
GOS ES MÁS 
INTERESANTE 


ENTONCES... 
¿CÓMO QUIE- 
RES JUGAR? 


142 


M に = ; 
i ーー T $ e. 
жет ш | e 
== 4 | 
NY | 4 г 
) E 
PERDISTE. 


коо, 
PERDI DE 
NUEVO! 


2 
ECOM- 
PRASTE EL 
TELEVISOR? 
ረረ 
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ж j 


( 20000 A huq ad Nitta 


ESTE 
ES UN DÍA 
ORDINARIO 
EN LA VIDA Ё 
DE NITTA. 


= DEJA PASAR 
COMO SI NO 
FUERA NADA, 


:| MUY FELIZ 


:] SALUDEN. 


ES 
ACERCA DEL 
PROBLEMA DE 
BIENES RAÍCES 
DE LA GLTIMA 
VEZ. 


IDIOTA, 
TIENES QUE 


PIENSA QUE ES 
UN SUFRIMIENTO 
TENER A SU ALRE- 
DEDOR NADA MÁS 
QUE PERSONAS 
3 DEMASIADO ES- 
"BUENO, NÁ à TÚPIDAS ВАКА 
NADA AQUÍ SE + DECIDIR COSAS 
HACE SIN MÍ.” POR SU CUENTA. 


! 
m A 


| 
ж 


5 


QUIERO 
CINCO 
BENTOS* 
DELUXE DE 
ANGUILA. 


OH, NITTA, 
ESTÁBAMOS 
A PUNTO DE 
ALMORZAR. 


ИМ BENTO ES UNA COMIDA PARA LLEVAR, COMÚNMENTE 
149 DENTRO DE UN CONTENEDOR CUADRADO. 


ORGULLO- 
SO DE SUS 
AFINADOS 
SENTIDOS. 


QUE QUERÍAS 
COMER ESTO. |) 


"e 


BUENO, 
ESTÁ BIEN 
PORQUE YO 
QUERÍA CO- 
PERO MER ESO, 
NO DEBERÍAS 
DECIDIR POR 
TU CUENTA LA 
PRÓXIMA VEZ. 


CREE 
QUE SE LO 
TIENE BIEN 
MERECIDO. 


¿AH? 
JUSTO LO 
QUE QUERIA 
COMER... 
¿CÓMO ES 


¿ERES UN 
PSÍQUICO O 
QUÉ? ¡QUÉ 

МЕСО! 


NO... YO SOLO, 
QUERIA COMER 
ESTO TAMBIEN... 
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CREE QUE 
ANOTO OTRO 
PUNTO. 
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ANIKI~ 
¿PUEDO 
ROBARLE UN 
SEGUNDO? 


RECIENTEMENTE 
SOSPECHA QUE 
LAS DEMÁS PER- 
SONAS DEPENDEN 
DEMASIADO DE EL 


YA QUE SU 
TALENTO EN 
TRABAJOS DE 
OFICINA SON 
MAGNIFICOS. 


PLACER ES 
MIO БЕКОВ. 


МІТТА 
DIJO QUE 
CONTRIBUIRIA 
EN CUALQUIER 
COSA QUE NOS 
QUEDEMOS 
CORTOS. 


¿QUÉ REGA- 
LO DEBERÍA 
COMPRARLE 
A MANAMI- 


Ў QUE IMBECIL 
ARROGANTE. 


BUENO, EL 
CLAN NO IRÍA A 
NINGON LADO 
SIN мї. 
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AS 

A M WW 

7 N como se 
|| ESPERA DE 


e ты ТІ, ANIKI~~ 


<” 


AHORA UN 
CAPITULO 

DE LA VIDA MIN 

PRIVADA DE 


¿ESTÁS 
HACIENDO 
RECADOS? 


SUELEN 


PEDIRLE 
QUE HAGA 
RECADOS. 


USUALMENTE 
APRENDE LAS x 
COSAS DE 
UNA VEZ. 


Exes ore. || 
q A ESCOGIENDO 
RENTE DE HINA. | | ІШ mter 
DEMASIADO 
INCONSCIEN- 


NO TENÍA 
MALA 
INTENCIÓN, 


PERO ELLA 
SIN QUERER 
HIZO UN CO- 

MENTARIO 

CÍNICO. 


Lo 
QUE PUEDE 
HACER HINA 


i ES MUY 
[77] QUE TERMINAN S 
E] ӨСЕ TERMINA - = LIMITADO. 


— 


ΕΥΑ 
ESTA LA 
COMIDA~? 


ASi ES COMO 
ELLA USA SU 
PODER AHORA 

PARA NO 


SO- 
BRECARGARSE. 


RICO, ES 
MUY RICO. 


МІТТА- NOS 
QUEDAMOS 
SIN PAPEL 
HIGIENICO. 


5 に 
ESTA EN 


EL ESTANTE | 
DE ARRIBA. 


ESA 
MOCOSA OL- 
МОО SECARSE 
EL PELO OTRA 


TIENES QUE 
L 
L 


SECARTE El 
PELO CON El 


ЕМ 
REALIDAD, 
SE LE OLVI- 
DA CADA 
# TRES DIAS. 


CREE QUE LA 
NINA SE MOLES- 
TARA SI NO HAY 
ALBONDIGAS EN 
SU DESAYUNO. 


iMIERDA! 
OLVIDE COM- 
PRARLAS HOY~ 


SE ACABA DE DAR 
CUENTA QUE SE HA 
| CONVERTIDO EN UN 
АМО DE CASA EN 
SU VIDA PRIVADA. 


000 B+2 
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1 es un verdadero Día de los Padres 


SENSEI, 
ES ALGO 
VERGON- 

2050- 


NEN А VISITAR 
LA CLASE. 


ELLA Sf 
QUE ES LA 
PERSONIFICA- 
CIÓN DE LA 
IGNORANCIA. 


¿QUÉ ES EL 
i DIA DE LOS 
= PADRES? 


PADRES 


DE NINGUNA ae QUEEE- 
FORMA IRÉ. D ¿DIA DE LOS 


QUE PERDIDA 


DE TIEMPO. 


PERO DIJERON 
y QUE TENÍAMOS 
QUE LLEVAR A 


PADRES. 


SABES QUE EN 
REALIDAD NO 
SOY TU VER- 


| 11/0000 
VVG!!! 


INCLUSO 


MÁS DE LO 
QUE QUERIA 
CENAR... 


POR QUÉ 
NO... ME 
DIJISTE 


SENSEI, 


E: IDO G 
CONCLUSIONES ( Ў 
| |፡| SINSENTIDO. TÁ 


CIERTO?! 


S MI (2. ሠ 
NOMERO DE N 

LA SUERTE. \ À | 
= 


В 
qv 


N-N-N-N- 
NOVECIENTOS 


NO LA 
DESPIERTES 
POR FAVOR. 


EN EL 
DÍA DE LOS 
PADRES, LOS 

ESTUDI 


NO, PODRÍA 
SONAR BIEN, 


OH, LO 
SIENTO, 


SKETCH DE 
CIRCO. 


Mierda... 
Matsubani, la 
próxima vez que 
vengas al bar 
Те voy a cargar 
el 10 por ciento 
extra! 


EN VERDAD 
CUMPLE SUS 
AMENAZAS. 


¿POR ALGUNA 
CASUALIDAD ES 
USTED UNA 
COMEDIANTE? 


¿DÓNDE 
| ESTA МТТА? 


APRESORATE У 
LEELE TU CARTA 
ATU MADRE. 


m CHAN? ¿EH? 


ШИА, 
ЕТІ 


S 


AUNQUE HACE 
POCO QUE VIVO 
CON NITTA, 


— L [7 
TI, Š SOLIA 
| LE DORMIR EN 
[ | | || UNA ESPECIE 
IL 1, DE CAJA, 
Y COMER 
UNA ESPECIE 
DE COMIDA 
GELATINOSA, 


PERO 
AHORA, TEN- 
GO UNA CAMA 
ESPONJOSA Y 
COMIDA RICA 


ASÍ QUE 
GRACIAS, 
NITTA. 
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¿DE QUE SE 
TRATA TODO 
ESTO? 


PADRES DANDOLE 
MENSAJES A SUS 
HIJOS DESDE UNA 


(T m 


CONSEGUI 
PERMISO, AST 
QUE NO SE 


¡AHORA ES 


CUANDO 
TE VUELVAS 
ADULTO, ESTOY 
SEGURO QUE SE 


CONVERTIRAN ЕМ 
UNA PRECIADA 


KENGO~ PAPA 
QUIERE QUE EX- 
PERIMENTES TODO 
TIPO DE COSAS, 
COMO ESTUDIAR, 


PARTE DE TUS HACER DEPORTES, 
RECUERDOS, JUGAR, ENAMO- 
JASI QUE DA RARTE, Y MAS, 


LO MEJOR! 


ESO ES 
TODO LO 
QUE PAPA 
TIENE PARA 
DECIR. 


DURANTE TU 
PASO POR LA 
SECUNDARIA Y 

LA UNIVERSIDAD. 


CIELOS~ 


TAKASHI 


AGRADEZCO 
A LOS CIELOS 
2: NO... DE POR DEJARME 
VERDAD DAR LUZ A UN. 
NO PUEDO 


HIJO TAN BUENO 
< 


HACERLO... Tia 


^ MAMÁ 
0 UN POCO МАМІ. 
\ SOLITARIA. CHAAA~AN, 
Haws MAMA AMA 
wa i MUCHO А 
ej “2 MAMI-CHAN, 
тт 
. Men, — 
eae 
MAMA QUIERE 
QUE MAMI-CHAN 
Ns VENGA A ABRA- 
ZARLA, DICIENDO 
% MAMA~ МАМА- 
` COMO MAMI-CHAN 
` SOLÍA HACERLO. 


PERO 
МАМА CREE 
QUE ESTO ES 

PARTE DEL 
CRECIMIENTO 
DE MAMI-CHAN, 
ASÍ QUE... 


111 ሪ 


Mirandome B LA^ Mierda... 
con sus tontas ልፈ V ustedes 
у Peas caras... ff | M0C0508... 


PRESŪRATE Y 
SUBE AL ТЕСНО. 


SUPONGO 
QUE 8. ` " 


SI, УА FUE 
SUFICIENTE, 
QUIERO QUE 


CON ESO DE “UN 
MENSAJE PARA 


LOS HIJOS". 


pasando hoy? 


N 


Pg 
j AML 
1 M < 


Е5 ТООО. 


ЛА HEMOS | 
000 $0Н- = NY | ¡OIGAN > 


επι PEN MEN A | USTEDES 
jiPOR QUE DOS! 
NO ANIMAN z A 
ESTO Y SE 
BESAN?! K a 
14 i 
= M) 


¿AH? 


cy m 


A mu ip KE 


¿DE QUE 
HABLAN ESOS 
Mocosos? 


Parece 


estar dis- ὟΝ, ADA (OMBRE GABA 


Prutando | “ЕК 
todo esto. | | (068440, 


CIELOS, 
JAJAJA. 


ASÍ QUE AST 
SE SIENTE EL 
DIA DE Los 
PADRES... 


I 


000 s 
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Extra 5 Epflogo: Deséales_ αν para, sus vidas. 
P 2221 


QUIERO 
COMER. 


DOCTOR, 

SU PULSO NO 

CONTACTAR oN А SE PUDO ESTA- 
A SU FAMILIA. | p N BILIZAR! 


196 


MAS DE FOIL š 
GRAS, POR | 


FAVOR*. 
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EXTRA 6 Nitta-emon de la Aldea Ashikawa 


Hobo una vez 
Suhja ^^ « en un lugar, un 
estaba N ч | $ granjero мии 
raquitica. A 4 = 


ще ! Nitta-emon 


3 k sintió 
hizo ona ({ compasión. 


En un intento de 
darle alegría a su 
pequeña hija, 


En Fin, 
⁄ 50 híja là 
gentilmente መ 9 Л ША corto en 
la гедайд: Е “2. trocitos 
uno come la ° 5 pequeños 
corteza, no ` 


-4 la hirvió 
para comer. 
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Capitulo 17: Adora al Dios del Rock u Roll 


| 
P. 
están siendo, 


P: ¿Cuál es 
su Meta? 


JEJEJE... 
DIJERON 


ROCK-SION... 


P: ¿Qué f 


B: Alma y 
Moda por el 
Bock-sion. 


EL 
ያ! | VERDADERO 


ROCK-SION 


Its 
DIFERENTE 
DE LO QUE 

ESTAMOS 
HACIENDO! 


ЛА 
A) btagNDO QUE 
BASTA! r EL ROCK-SION 
PERA QUE TOCAMOS 
ES UNA FARSA?! 


VERDADERO 
ROCK-SION/ 


éPOR QUE NO 
А HINA-CHAN 


we 
4 k 


¡ESA BANDA 
SONBRIA/ 


УОУ 
CONTIGO. 


TENGO ENTRA- 
DAS PARA UN 
CONCIERTO. 


CIELOS, 
ETANTAS 
GANAS 
TIENES 
DE IR? 


RECUERDO QUE 
UTILIZASTE TU PO- 
DER LA ÜLTIMA VEZ 


QUE ESTABAS EN 
ESE CONCIERTO. 


ESTA BIEN, 
МО TIENES 
QUE VIGI- 


ESTOY AHÍ. 


TO NOLO ርማ 
ENTIENDES, |.-Ἡ 
Tio. EN 


5160 
VINIENDO CON 
LA ESPERANZA DE 
VERLO OTRA VEZ. 


SOLÍA 
SER FANTÁSTICO 
CUANDO LO HACÍAN 
EN LA CALLE. 


ИЯ 
QUE DEBO 
REUNIR 
TODA М! 
FUERZA 
PARA 
VOLAR! 


¡INCLUSO SI 
HAY ALGO DE 
DISTRACCIÓN! 


ша 
{уо como 
PUEDA! 


SIMBOLIZA 
QUE SOMOS 
COMPAREROS 
DE BANDA PARA 
SIEMPRE. 


ы 2 
Y J | 4 
A т i AUNGUE 
A ー | NUESTROS 
2 5, | CAMINOS SE 
) 
5 


SEPAREN, 


ADAR EN LA У a ne 
VIDA TODO и 


LO QUE ( 2 
MOS! DS 
TENE Ga 


SFX: CORRER 


VERDADERO 
"CENTRAL PARK" É 
NO ES PARA | 


NADA ASÎ! 


CIELOS... 
IDIOTA. 


MALDICIÓN... 

TAL VEZ SEA- 

MOS CAPACES 
DE VER... 


p 


[| 


Vá 


JAVA 
MEDIANOCHE, 


UNA ESTRELLA 
BAILANDO EN 
SU CAÍDA, 
ESTRELLA 
RESPLAN- 
DECIENTE!T 


Aah... 
Esto es el 
rock-sion. 


//277 la 
Magia de 
Hina-chan! 


No hay duda 
que estaba 
incompleto... 


ООО, 
ME SIENTO 
COMO UN | 
MARGINADO 
AQUÍ! 


/NO, NO 
DEBERÍAN 
VOLVER A 
HACERLO/ 


EVAN A 
HACERLO? 


70247 4 
ESTA азы 
MIERDA! ` 


ン 
Ya no 
| пе йо 


= DE AQUELLA 
PERO, | à NOCHE FUE 
WAN A SIN DUDA 

CONFOR- 1 — Ë LEGENDARIA! 
MARSE | 2 ° 

СОН Е507 


МОЎ SERA 
HUCHO PARECE 
] MEJOR j BIEN LA 
QUE ESO! «ЕШ! 
MIERDA?! 


JTRASCEN- 
DEREMOS 
AQUELLA 

NOCHE! 


QUE 65 
SUPERIOR 

AUN πό 
ANGEL! нду UNA 


ТҮҮ 


її ji 


ESse.no | 
jodido Dios, - 
gino:Buda. 


HINA-CHAN, 

TE UNIRAS A 

NOSOTROS A 
PARTIR DE 


% 


HEA 


CUANDO ELLA Ü 


¡PERO 
HACER LO 
QUE QUIERAS 
ESTÁ EN EL 
ESPÍRITU DEL 


€] ROCK N- ROLL! 
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Capitulo 18: Poema de un Cobro de Deudas 


Puedo 
cobrar 
cualquier 
rave 509 deuda. 
po 0"0 de 
қ, extorsión: 
ж 


(ft 


NN 
TENGO QUE / AON бі МЕ 
ENCARGARME ή PIDES ESO... 
DE ESTO RAPIDO, 4 
О ANIKI SE ENFA- 
CONMIGO. 


100$ ESTAMOS 
PRODUCIENDO 
EN ESTE 


momento... | — 


ENTONCES, LA 
CULPA DE TODO 
ESTO ES SUYA. 


SI ES ASÍ, 
POR FAVOR 
DISCOLPESE. 


¿ADEMÁS 
cómo 
PODRÍAMOS | 
DEVOLVER EL. | 
DINERO ANTES 


=== QUE LOS ENVÍOS 
si ESTÉN com- 


PLETADOS?! 


POSTRARSE ОЕ RODILLAS E INCLINAR LA CABEZA 
(CERCA DEL SUELO COMO SEÑAL DE DISCULPA. 


YA 
QUE ADMITIÓ. 
QUE ESTABA 
EQUIVOCADO, 


POR FAVOR 
DISCÚLPESE. 


COMETÍ UN 


BUENO, HINA 
QUERÍA... 


ERES | | ሃራ PAN 4 
"Ul | sp 
¥ m η -- A = 
| ο: | 


MAN. 


1 
ረ 
INN 
s 


ENO TIENES 
ALGUNOS 
MANJYUS? 


ZManjyo...7 


¿POR QUÉ LE 
DIO MANJYUS, 
SENOR? 


ESTA NINA ES 


LA QUE VINO CON 
EL COBRADOR. 


¿JAMÁS 
HABRIAMOS 
PEDIDO PRES- 
TADO DINERO 
DE ESA CLASE 
DE GENTE! 


NS ESCUCHA. 
SI HUBIERAMOS 
№ SIDO CAPACES 
= bs DE CONSEGUIR 
> UN PRÉSTAMO 
DEL BANCO, 


L) АН... 
АААННН. 
wf / / N 2 4 Ñ 
Ἂν “ 、 
б ` ¡ELLOS 
d ` NOS DAN UN 
"E n PRÉSTAMO 
? ли BASTANTE 
"m RÁPIDO, 
UNA SITUACIÓN 
| COMPLETAMENTE Г 
DESESPERADA! 


SFX PAT 


¿AQUÍ ES 

DONDE SE 
HACEN LOS 
MANJYUS? 


ŠTOMARÁ BAS- 
TANTE TIEMPO 
ARREGLARLA. 
AHORA NUNCA 
HAREMOS LAS 

ENTREGAS A 
TIEMPO! 


¿POR QUE 
| LA MAQUI 
NARIA SE 
AVERIO? 


practicado 
und y otra 


) PEQUEÑA, SI 
| i TUS AMIGOS 
AMI 81 11. e QUIEREN SU 
MI FAMILIA Y x DINERO DE 
MIS EMPLEADOS ነ 
МО TENDRAN NADA | 


VUELTA, 
PARA COMER... ll | : 


iiASÎ QUE 

POR FAVOR 
MANTEN ESTA 
CONVERSACION 
EN SECRETO!! 


UN 
NIETO DE 
TU EDAD. 


¿QUÉ 
CONVER- 
SACIÓN? 


ISABES, 
MI FAMILIA 
PODRÍAN TER- 
MINAR COMO 
VAGABUNDOS! 


ЈЕ QUE LA 
MAQUINARIA 
SE AVERIO!! 


HABLANDO DE 

VAGABUNDOS, 

ANZU ES UNO 
DE ELLOS. 


ELLA VENDE 
LATAS VACÍAS. 


DIME, 
PEQUERA 


~ 


ELLA VISITA 
MI CASA PARA E 
JUGAR, PERO 
VIVE EN EL 
PARQUE. 


NOTA: ES UN JUEGO DE PALABRAS, "DOKO" SIGNIFICA "I 


¿Jugar? ¿Es 
algón tipo de 
jerga entre 

cobradores? 


¡Así no nos 
volveremos 
vagabundos! 


A COMPLETAMENTE А 
ENGAŇADO! (A 


ELLA 
VENDIO UNA 
TELEVISION EL 
OTRO DIA. 


darle el 
dinero...Z 


¡SIEMPRE 
Y CUANDO 
QUE NUESTRA | 


(501225050) 
/2፡ሥጮ፡፡፡፡ 
Гоагааменве) 


PARRA oo 


ῄ 
κ ) 
es perdedores 


JiPOR 
FAVOR 
ESPERA!! 


SI SE LO 
PIDO A NITTA, 
EL LES DARA 

DINERO. 


レン 2 lugar, a 
as oe 


Эл diciendoque 
ids 
prestado 
más dinero A 
wde.ellos? 
nelle 


+ 


por complet 
Sen la deuda.” 
NN SA 
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РЕКО 
VOLVERE. 
| AN 
ድጩ 


LA ÚLTIMA VEZ 
NO FUNCIONÓ 
PORQUE LLEVA- 


CUALQUIERA. 
„ 


ጀጅ 


IƏI”IIIWAIFMIƏI>IIIƏIUIAƏTIII | == — 


NO PUEDE 
EVITARSE, 


TENEMOS QUE | 


ዘፍ |Б 


Wies avisó 
SS ; 
# а маду 


N 


naria зе había, 206 4 ; (225000501 


` S 


VEREMOS 
EL DINERO! 
4400 SIENTO, 

SEŇOR!! 


HEY, МО SE 
MUCHO SOBRE LA 
JODIDA MÁQUINA... 


N 
КУЯ マン 
V 


Jicomo 
PARA ESTAR 
HABLANDO 
POR EL 
TELÉFONO!! 


f "aa 
[መጻ жеу 


DEJAME 
PREGUNTARTE, 


BUSCANDO 
PERNOS DE 
ORO? 


{| ¿O PERNOS 
DE PLATA? 


ICON ESTO NOS 
ASEGURAMOS DE 
DEVOLVERTELO POR 
COMPLETO, INCLUSO 
LOS INTERESES/ 


PERO, JEFE, 
EPOR QUE М- 
NISTE AQUI EN 

PERSONA? 


VES UN РОСО 
ASUSTADO. 


¡QUÉ 
DESCARO 
TIENES/ 


INCLUSO 
UTILIZASTE 
UNA NINA 

PARA CHAN- 


TAJEARNOS. À 


JERES UN 

HOMBRE DE 
SANGRE FRÍA 
Y CORAZÓN 
DE PIEDRA! 


QUE TE EXPRI- [P 
MIRÁ HASTA 
ARRUINARTE", 


ERES | 
UN HOMBRE | 
ATERRADOR, 
NITTA-SAN. 
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Un Conjuro Mágico que puede hacer feliz a alguien 
EXTRA Û con on tazón de Arroz con carne“; Se le dice Pobreza. 
p/ N 


5 |||) É 


1 t 
7 E SU ORDEN. | 1 ¿QUÉ 
= PASA? 
= E 2 
\ EN | 
J. ΝᾺ ከጠ 
„3 < < 


MP] exe | 


2. 456) i ጋ 


BUENO... 


— 


ӨӨӨ >» 
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SO з Capit n VAparentemetite: 


ememos'unkseniofenimennque\investigan/ 
N | | 


AHORA QUE 
MI МАМА SE 
ENOJE PARECE 
ALGO INSIG- 
NIFICANTE AL 
LADO DE 
ESTO... 


CIMO >> 


RELACION 
INAPRO- 
PIADA?! 


NO PUEDO... 
Й MIS DELIRIOS 
2] МО PUEDEN 


CONOCIMIENTO... 
SI TUVIERA UN 


las conductas 
socialmente 

inaceptables de 

Matsutani 


¡GRACIAS POR 
REUNIRSE AQUÍ E 
PARA RESOWER 
ESTE CASO! 


Me = 


CONFIDENCIAL. 


SUPONGO QUE 
FUE UN CASO 
DE CONFUSIÓN 
DE IDENTIDAD. 


LA ESTAS 
HACIENDO VER 
COMO ALGUIEN 

TERRIBLEMENTE 
INCAPAZ COMO 

CLOUSEAD*. 


ENTENDIDO, 
CAPITÁN 
TAKASHI. 
USTEDES 


SOLO ESTÁN 
DIVIRTIÉNDOSE. 


"N/T: INSPECTOR JEFE JACQUES CLOUSEAU, DE LA PANTERA ROSA. AQUI SE UTILIZA COMO UN UCI 


SIEMPRE HAY UNA HERMOSA MUJER POLICÍA QUE ES MUY TORPE, PERO ACCIDENTALMENTE DESCUBRE 
Pro 


089 


DE LOS PROGRAMAS POLICIACOS JAPONESES, 
EVIDENCIA IMPORTANTE PARA PODER RESOLVER 


¿PUEDO 


A 
DIFEREN- 
CIA DE 
USTEDES. 


¿Y TO VAS A SUS 
CLASES, HITOMI? 


Wot FR - 


FUA | 
JAJA 
JA 


730140 
МҮЛЛ-! 
JQUE, ERES 
CHINA* O 
Alco ASÍ! 


EN ESE CASO, МЕ 
GUSTARIA TERMINAR 
MIS LINEAS CON “АР% 
PARA EMPAREJAR. 


5 
que perder 


lavista de N 
ани 


NO QUERIA 


` TU ERROR, 
SAYO-CHAN. 


22222፡፡7 
A 
ктт 


Por alguna 
razón, ella ነ 


МОНА 
HABIDO NINGÜN 
CAMBIO DE COM- 
PORTAMIENTO. 


JENTONCES 
ESTABAS 
SIENDO SUAVE 
CON ELLA! 


MMPH, LOS 
| PERROS QUE 


ARRIBA 


DEBEN SER 
CONTENIDOS! 


EL CASO! 
¿NOSOTROS 
NOS ENCAR- 
GAREMOS 
DE ESTO 


TENEMOS \ 
РОСО PERSONAL 
PARA HACER UNA 

INVESTIGACION 
APROPIADA. 


NO 
TENEMOS 
МА: 


SOLO 
QUEDAMOS 
NOSOTROS. 


SI EN VERDAD. 
ESTÁN RELACIO- 
NADOS, QUIZÁS 
SE VEAN AQUÍ EN 

LA ESCUELA. 


E 
ESTÁN... 
LLEVÁNDOLO 
DEMASIADO 
LEJOS? 


hE a ππ 


1 SABEMOS LO 
QUE ESTÁ 
PASANDO 
PERO POR ADENTRO, 
EL BIEN DE LA 
INVESTIGACIÓN, 
TENEMOS QUE N 
TOMAR EL 
RIESGO! 


¡NO PODEMOS 
HACER NADA 
MÁS QUE ASAL- 
TAR LA ESCENA 
DEL CRIMEN! 


| 
| 
| 
| 


me = 


— + N 
NN 
"NN, d 


LA 


ጋጠ 

TIVAMENTE 
DESCUBRI- 
REMOS TUS 
CRÍMENES!! 


TTT) 


ESTA GUERRA || 
PODRIA 


¿SERÁ _ 
QUE ESTA 
INVOLUCRADA 
EN ENKO*? 


NO... 
SI ESTA 
VEZ NO ES 
MATSUTANI, 


NO HARÍA 


MIRA, HINA! 
JACABAS DE 


атаара ol 


PERO 
AL MENOS, 
ESTO NO ES 
ENKO... 


DIS... 
DISCULPEN, 
CHICOS, 


SE PROHIBE 
LA ENTRADA DE 
NINOS AL BAR. 


{8 FORMOE 
Mago de ver 
68205 


Hi 
HUELE A 

PROBLEMAS, 

| гіт Y 

TR on 


TO, 
¿CUÁL ES TU 
VERDADERA 
DIRECCIÓN? 


RUIDO EN 
EL LOCAL 


ον ү — 


EN VERDAD — 8 QUIERE 
— DECIRNOS 
PREOCU- = 
PADA, 4 


AMIGAS, 
ECIERTO? 


“SOY UNA 
BARTENDER A 
PESAR DE SER UNA 
ESTUDIANTE DE 
SECUNDARIA". 


¿POR QUÉ NO 
APURAS 
CONFIESAS? 


UNA ESTUDIANTE 
DE SECUNDARIA 


jPON TU 
CORAZÓN EN 


HACEN LAS PRE- | | 
SENTACIONES ከ îi % BARTENDER 
DE IDOLS! А rm A PESAR DE SER 
4 UNA ESTUDIANTE 
DE SECUNDARIA 


\ j— ` 
NN Г ° 


ĖS 


| SOY UNA 
BARTENDER 


A PESAR 
DE SER UNA 
| ESTUDIANTE 


ረ... ኤነ SFX APLUDIR 
[ሃም ገ] 
て J 
(| | 
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| lat tren Averai 


de лл | 3 
ТШ МӘ 


: т oca de 
x cábeza 
Tokio! 


NITTA MIKA, 


OFICINISTA EN τ 
LA OFICINA DEL y^ 
CONDADO. 


=] DEOFICINISTA |- < 
.. ADESEMPLEADA ーー 


YA LLEGUE 
A TOKIO. 


DE 
DESEMPLEADA 
A CAZADORA 

DE SUENOS. 


HEY~ ONII-CHAN. 


VIVES EN UN LUGAR 


ESPLÉNDIDO. 


EVINISTE AQUI = 
VESTIDA ASI? Ди 


/ΟΥΕ, 


ΝΟΙΑ 
TOQUES/ 


HINA-CHAN, 
ES HIYOKO. 


DE 
CAZADORA DE 
UENOS A UNA 


SIMPLE INVITADA 
PARASITARIA. 


Š 
Е 


ONI-CHAN, 
ME QUEDE 
SIN CERVEZA- 


ES HORA 
DE UN POCO 
DE REALIDAD. 


LO QUE і 
SIGNIFICA 
EL MUNDO Г. 
RE-- 


НАУ SOLO 
UNA COSA 
QUE PUEDES 
HACER BIEN. 


POR FAVOR, 
VUELVE A CASA. 


DE EMPLEADA 
EN LA COMPAÑÍA 
DE PRESTAMOS A 

DESEMPLEADA. 


NITTA HINA, 
DOS SEMANAS 
DE TRATAMIENTO 
MÉDICO EN EL 
CUELLO. 


QUIZÄS 
TRABAJE OTRA 
VEZ EN LA 
OFICINA. 


UTAKO-SAN, 
MUY CONTENTA 
POR LAS ELEVA- 

DAS VENTAS. 


430 VASOS DE М 

COCTELES. 190 
BOTELLAS DE 

SAKE JAPONÉS. 

420 BOTELLAS 

DE SHOCHLU*. 


AUNQUE 


CONTINÓA DESCO- 


NOCIDA LA RAZÓN 
DE POR QUÉ VINO 
EN PRIMER LUGAR, 
ESTO FUE LO QUE 
NITTA MIKA-SAN 
DEJÓ EN TOKIO: 


በ. тақ” 
EA 
= = Ñ N 


BUENO, 


YOSHIFUMI, 
UNA SEMANA 
DE TRATAMIENTO 
MÉDICO EN 
LA MEJILLA 
DERECHA, 


MENTAL 
SIN FIN. 


MISHIMA НІТОМІ, 
TENOSINOVITIS 
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